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  كنوانسيون برن
  كنوانسيون برن براي حمايت از آثار ادبي و هنري

  انتشارات مجد/  دكتر اصلي عباسي: مترجم

  سند پاريس
  1971، جولاي 24

  1979سپتامبر  28ي  اصلاحيه
  كنوانسيون برن براي حمايت از آثار هنري و ادبي

در  1908نـوامبر   13و در تاريخ ، تكميل گرديد 1896 مي 4تصويب شد؛ در پاريس مورخ  1886نخستين بار در  سپتامبر 
 1948ژوئـن   2مـورخ  ، در رم 1928ژوئن  2در تاريخ ، در برن تكميل گرديد 1914مارس  20مورخ ، برلين بازنگري شد

در پـاريس مـورد    1971جـولاي   24در اسـتكهلم و مـورخ    1967جـولاي   14در ، در بروكسـل  1948ژوئن  26، در رم
  .اصلاح شد 1979سپتامبر  28در  بازنگري قرار گرفت و

ي تمايل به حمايت موثر و يكسان از حقوق پديدآورندگان نسـبت   به واسطه، كه به شكل برابر، كشورهاي عضو اتحاديه
  ، اند تشجيع شده، به آثار ادبي و هنري آنان

  ، در استكهلم برگزار شد 1967با شناسايي اهميت عملكرد كنفرانس بازنگري كه در سال 
آن  26تـا   22و  20تـا   1حفظ مفاد مواد ، حال و در عين، اتخاذ تصميم جهت بازنگري سند مصوب كنفرانس استكهلمبا 

  .بدون هر گونه تغييري، سند
كه به شكل مقتضـي و مناسـب   ، در اجراي اختيارات كامل خود، ي سند كننده الاختيار امضاء نمايندگان تام، اساس بر اين 

  :به ترتيب ذيل توافق نمودند، دان به رسميت شناخته شده
  1ماده  
اي را جهت حمايت از حقوق پديدآورندگان نسبت به  اتحاديه، شود كشورهايي كه اين كنوانسيون در مورد آنان اعمال مي 

  .كنند آثار ادبي و هنري آنان تأسيس مي
  2ماده 

، انـد  نري را به هر سبك يا قالبي كه ارائه شدهعلمي و ه، ي توليدات در حوزه ادبي كليه، ”آثار ادبي و هنري“عبارت ) 1(
هـا و ديگـر آثـار واجـد ماهيـت       خطابه، هانطق، ها ها؛ سخنراني ها و ديگر نوشته كتابچه، ها شامل خواهد شد؛ مانند كتاب
 كننـده در  آثار مرتبط با طراحي حركات موزون نمايشـي و اجراهـاي سـرگرم   ، موسيقيايي-مشابه؛ آثار نمايشي يا نمايشي

آثار سينمايي و نيز آثاري كه با فرآيندي مشابه آثـار سـينمايي نمـايش    ، تنظيم موسيقي با كلام يا بدون آن، نمايش طنز
حكاكي و ليتوگرافي؛ آثار عكاسي و آثاري كه مشـابه  ، سازي پيكره، معماري، نقاشي، شوند؛ آثار مربوط به طراحي داده مي

هـا   طرح پيش، ها هاي جغرافيايي؛ طرح نقشه، ؛ آثار هنري كاربردي؛ تصاويرشوند روش آثار عكاسي به نمايش گذاشته مي
  .معماري يا علوم، نگاري نقشه، و آثار تجسمي مرتبط با جغرافيا

مگر اينكه آثـار  ، بندي خاصي از آثار تحت حمايت قرار نگيرند اينكه آثار به صورت كلي يا در قالب طبقه، در هر حال) 2(
  .گذاري خواهند كرد موضوعي است كه كشورهاي اتحاديه در مورد آن قانون، تعبيه شوند مذكور در قالبي مادي

بدون لطمـه بـه   ، تنظيمات موسيقايي و ساير تغييرات در اثري علمي يا هنري همانند آثار اصلي، ها اقتباس، ها ترجمه) 3(
  . رايت اثر اصلي مورد حمايت قرار خواهند گرفت حقوق كپي

هاي رسـمي   اجرايي و حقوقي و به ترجمه، يرامون اعطاي حمايت به متون رسمي واجد ماهيت تقنينيگيري پ تصميم) 4(
  .گذاري خواهند كرد موضوعي است كه كشورهاي اتحاديه در مورد آن قانون، چنين متوني
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تنظـيم محتـوي    كه بـه دليـل انتخـاب و   ، هاي ادبي ها و گلچين المعارف هاي آثار ادبي يا هنري مانند دائره مجموعه) 5(
رايت در هر يـك از آثـاري    بدون لطمه به حقوق كپي، در اين وضعيت، شوند هاي فكري تلقي مي به مثابه آفرينش، ها آن

  . مورد حمايت قرار خواهند گرفت، دهند هايي را شكل مي كه بخشي از چنين مجموعه
ايـن حمايـت در جهـت    . ت برخوردار خواهنـد شـد  ي كشورهاي اتحاديه از حماي آثار مورد اشاره در اين ماده در همه) 6(

  .منفعت پديدآورنده و جانشينان وي نسبت به مالكيت اثر اعمال خواهد شد
اتخاذ تصميم پيرامون ميزان اعمال قوانين كشورهاي اتحاديه در خصوص ، اين كنوانسيون 7ماده ) 4(طبق مفاد بند ) 7(

ها و  طراحي، چنين آثار، شرايطي كه بر مبناي آن، همچنين، ي صنعتيها ها و طراحي آثار مربوط به هنر كاربردي و مدل
. گذاري خواهند كرد موضوعي است كه كشورهاي اتحاديه در مورد آن قانون، هايي تحت حمايت قرار خواهند گرفت مدل

نيـز فقـط از    در ديگر كشورهاي اتحاديـه ، صرفاً در كشور مبداء تحت حمايت هستند، عنوان طراحي يا مدل آثاري كه به
در ، حـال  برخـوردار خواهنـد شـد؛ بـا ايـن     ، ها اعطاء شده است ها و مدل چنين حمايت خاصي كه در آن كشور به طراحي

عنوان آثار هنـري مـورد حمايـت قـرار خواهنـد       چنين آثاري به، صورتي كه چنين حمايتي در آن كشور اعطاء نشده باشد
  . گرفت

رسـاني   هاي خبـري صـرف در اطـلاع    اي كه ويژگي آيتم بار روز يا حقايق متفرقهحمايت اين كنوانسيون در مورد اخ) 8(
  .اعمال نخواهد شد، مطبوعاتي را دارا هستند

  مكرر 2ماده 
از حمايـت  ، شـوند  هاي قضايي بيان مي سازي كامل يا بخشي از سخنان سياسي يا سخناني كه طي رسيدگي مستثني) 1(

  .گذاري خواهند كرد كه كشورهاي اتحاديه در مورد آن قانون موضوعي است، مقرر شده در ماده پيشين
تواننـد   مـي  ، شوند ها و ديگر آثار واجد ماهيت مشابه كه علناً بيان مي نطق، ها سخنراني، تعيين شرايطي كه طبق آن) 2(

 11مـاده  ) 1(نـد  و به نحو مقـرر در ب ، منتشر شده يا به اطلاع عموم مردم رسانده شوند، تكثير شده-توسط مطبوعات باز
اي بـا هـدف    در مـواردي كـه چنـين اسـتفاده    ، رسـاني عمـومي تبـديل شـوند     به موضوع اطـلاع ، مكرر اين كنوانسيون

  .گذاري خواهند كرد موضوعي است كه كشورهاي اتحاديه در مورد آن قانون، رساني قابل توجيه باشد اطلاع
ثار خود در قالب يك مجموعه كه در بندهاي پيشـين بـه آن   پديدآورنده از حق انحصاري جهت تجميع آ، حال با اين) 3(

  . برخوردار خواهد بود، اشاره شد
   3ماده 

  :حمايت كنوانسيون حاضر نسبت به موارد ذيل اعمال خواهد شد) 1(
اعـم از منتشـر شـده يـا منتشـر      ، نسبت به آثار خود، پديدآورندگاني كه تابعيت يكي از كشورهاي اتحاديه را دارند) الف(

  نشده؛
نسبت به آثاري كه براي نخستين بار در يكي از ، پديدآورندگاني كه تابعيت يكي از كشورهاي اتحاديه را دارا نيستند) ب(

  شود؛ اين كشورها منتشر شده و يا همزمان در كشوري خارج از اتحاديه و در كشور عضو اتحاديه منتشر مي
هـا در يكـي از كشـورهاي     امـا اقامتگـاه معمـول آن   ، اديه را ندارنـد پديدآورندگاني كه تابعيت يكي از كشورهاي اتح) 2(

  .مشابه تابعان آن كشور خواهند بود، در راستاي تأمين اهداف اين كنوانسيون، اتحاديه است
اند؛ صرفنظر از اينكه با چـه   ها منتشر شده به معناي آثاري است كه با رضايت پديدآورندگان آن” آثار منتشره“عبارت ) 3(

هايي به  در دسترس قرار گرفتن چنين كپي، منوط به اينكه با توجه به ماهيت اثر، ها توليد شده باشد هاي آن كپي، اريابز
موسـيقيايي يـا   ، موسـيقيايي  -نمايشـي ، اجـراي اثـري نمايشـي   . نحوي باشد كه نيازهاي معقول عموم را تـأمين نمايـد  

آوري مخـابره مبتنـي بـر سـيم يـا پخـش        نشر آثار هنري يا ادبي از طريق فن، بازگويي عمومي يك اثر ادبي، سينمايي
  . انتشار تلقي نخواهد شد، به نمايش گذاشتن اثري هنري و ساخت اثري معماري، ها راديويي آن

چنين اثري به عنـوان اثـري   ، در دو يا چند كشور منتشر گردد، طي سي روز از اولين انتشار آن، در صورتي كه اثري) 4(
  . محسوب خواهد شد كه همزمان در چندين كشور منتشر شده است
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  4ماده 
  :در موارد زير اعمال خواهد شد، محقق نشده باشد 3حتي در مواردي كه شرايط ماده ، حمايت كنوانسيون حاضر

امتگـاه معمـول   مقر اصلي داشته و يا اق، ي آن در يكي از كشورهاي اتحاديه پديدآورندگان آثار سينمايي كه سازنده) الف(
  .وي است

اند و يا پديدآورندگان ديگر آثـار هنـري كـه در     پديدآورندگان آثار معماري كه در يكي از كشورهاي اتحاديه بنا شده) ب(
  .اند هاي واقع در يكي از كشورهاي اتحاديه به كار گرفته شده يك ساختمان و يا ديگر سازه

  5ماده 
در كشورهاي اتحاديـه بـه غيـر از    ، ه طبق اين كنوانسيون مورد حمايت قرار دارندپديدآورندگان در رابطه با آثاري ك) 1(

، نماينـد  از حقوقي برخوردار خواهند بود كه قوانين مربوطه در زمان حال و در آينده به تابعان خود اعطاء مي، كشور مبداء
  .  ر خواهند شدبرخوردا، و همچنين از حقوقي كه به طور خاص طبق اين كنوانسيون اعطاء شده است

تمتع و استيفاء اين حقوق تابع هيچ گونه تشريفاتي نخواهد بود؛ چنين تمتع و استيفائي از حمايت موجود براي اثر در ) 2(
و همچنين ابزارهاي جبراني ، ميزان حمايت، جدا از مقررات اين كنوانسيون، بدين ترتيب. كشور مبداء مستقل خواهد بود

، منحصراً تابع قوانين كشوري خواهـد بـود كـه در آن   ، حمايت از حقوق وي فراهم شده استكه براي پديدآورنده جهت 
  .حمايت مطالبه شده است

زماني كه پديدآورنده تابعيت كشور مبداء اثري را كه ، حال با اين. حمايت در كشور مبداء تابع قانون داخلي خواهد بود) 3(
وي در آن كشور از حقوقي مشابه حقوق پديدآورنـدگان داخلـي   ، دارا نباشد، تحت حمايت قرار دارد، طبق اين كنوانسيون
  . برخوردار خواهد شد

  :كشور مبداء محسوب خواهند شد، كشورهاي زير) 4(
كشور محل انتشار؛ در مواردي ، شوند در مواردي كه آثار براي نخستين بار در يكي از كشورهاي اتحاديه منتشر مي) الف(

كشوري كه ، نمايند اند كه شرايط متفاوتي براي حمايت اعطاء مي چندين كشور اتحاديه منتشر شده كه آثاري همزمان در
  كند؛ ترين مدت را براي حمايت از اثر اعطاء مي كوتاه، قانون آن

كشور ، شوند در مواردي كه آثاري به طور همزمان در يك كشور خارج از اتحاديه و در يك كشور اتحاديه منتشر مي) ب(
  رالذكر؛اخي

بدون انتشار همزمان در يكـي  ، در موارد مرتبط با آثار منتشر نشده يا آثاري كه براي نخستين بار در خارج از اتحاديه) ج(
  :آن كشور عضو اتحاديه كه پديدآورنده تابعيت آن را دارد؛ مشروط به اينكه، اند منتشر شده، از كشورهاي اتحاديه

هـا در يكـي از كشـورهاي     ي آن ايي باشند كه مقر اصلي يـا اقامتگـاه معمـول سـازنده    آثار سينم، زماني كه اين آثار) 1(
  آن كشور خواهد بود؛ و ، كشور مبداء، اتحاديه باشد

اند و يا ديگر آثار هنـري كـه    زماني كه آثار مورد نظر از آثار معماري باشند كه در يكي از كشورهاي اتحاديه بنا شده) 2(
، كشور مبـداء ، به كار برده شده باشند، اند اي ديگر كه در يكي از كشورهاي اتحاديه واقع شده در يك ساختمان و يا سازه

  .همان كشور خواهد بود
  6ماده 

اي مقتضي از آثار پديدآورنـدگاني كـه تـابع يكـي از      در موردي كه يكي از كشورهاي خارج از اتحاديه نتواند به شيوه) 1(
تواند حمايت اعطاء شده بـه آثـار پديدآورنـدگاني را كـه در      كشور اخيرالذكر مي، دحمايت نماي، كشورهاي اتحاديه هستند

محـدود  ، تابعان آن كشور هستند و به طور معمول در يكي از كشـورهاي اتحاديـه اقامـت ندارنـد    ، تاريخ اولين انتشار اثر
يه ملزم نخواهند بود كه به آثاري كه ساير كشورهاي اتحاد، اگر كشور محل اولين انتشار اثر از اين حق بهره گيرد. نمايد

حمايتي بيشتر از آنچه كه به آنان در كشور محل اولين انتشـار اعطـاء شـده    ، اند موضوع برخورد ويژه شده، بر اين اساس
  . اعطاء نمايند، است
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رابطـه بـا   بر حقوقي كه پديدآورنده ممكـن اسـت در   ، هاي معرفي شده طبق مفاد بند پيشين هيچ يك از محدوديت) 2(
تـاثير نخواهنـد   ، كسب نمـوده اسـت  ، هايي قبل از اجراي چنين محدوديت، اثري كه در داخل يكي از كشورهاي اتحاديه

  .داشت
، ي مكتـوبي  مراتب را از طريـق اطلاعيـه  ، كنند رايت را طبق اين ماده محدود مي كشورهاي اتحاديه كه اعطاي كپي) 3(

هاي تحميل شده بر حقوق پديدآورنـدگاني   ها محدود شده و محدوديت به آنكشورهايي را كه حمايت نسبت ، كه در آن
به ” دبير كل“كه از اين پس عنوان (به دبيركل سازمان جهاني مالكيت فكري ، ذكر شده، را كه تابع اين كشورها هستند

ي اتحاديـه خواهـد   دبيركل بلافاصله اين اعلاميـه را بـه اطـلاع كشـورها    . اطلاع خواهند داد، )وي اختصاص داده شده
  . رسانيد
  مكرر 6ماده 

پديدآورنده حق خواهد داشت مدعي تأليف ، و حتي بعد از انتقال حقوق مذكور، مستقل از حقوق اقتصادي پديدآورنده) 1(
نقصان يا هر گونه تغييرات ديگر در اثر مذكور و يا هر گونه عمل موهن ديگـر در  ، اثر گردد و نسبت به هر گونه تحريف

  .اعتراض كند، با آن اثر كه منجر به ايراد لطمه به شرافت يا شهرت وي خواهد شدرابطه 
حداقل تا انقضاء حقوق اقتصـادي  ، بعد از مرگ وي، حقوقي كه طبق پاراگراف پيشين به پديدآورنده اعطاء شده است) 2(

قابـل  ، اند شمرده شده ي حمايت مجاز حفظ خواهد شد و توسط اشخاص و مؤسساتي كه طبق قانون كشور محل مطالبه
ي  حمايـت از كليـه  ، در زمان تصويب و يا الحاق به اين سـند ، ها كشورهايي كه قوانين آن، حال با اين. اعمال خواهند بود

توانند مقر نمايند كه برخـي   مي، بيني ننموده است حقوق مندرج در بند پيشين را براي زمان بعد از مرگ پديدآورنده پيش
  . شوند از مرگ پديدآورنده متوقف ميبعد ، از اين حقوق

حمايـت  ، تابع قوانين كشوري خواهد بود كـه در آن ، براي حمايت از حقوق اعطايي طبق اين ماده 1ابزارهاي جبراني) 3(
  .مطالبه شده است

  7ماده 
  .خواهد بودي حيات پديدآورنده و پنجاه سال بعد از مرگ وي  دوره، مدت حمايت اعطاء شده طبق اين كنوانسيون) 1(
پنجاه سـال بعـد از   ، توانند مقرر نمايند كه مدت حمايت كشورهاي اتحاديه مي، در رابطه با آثار سينمايي، با اين حال) 2(

يا در صورت عدم چنين رخـدادي در طـي پنجـاه سـال از     ، اينكه اثر با رضايت پديدآورنده در دسترس عموم قرار گرفته
  .سال بعد از ساخت اثر خواهد بود پنجاه، مدت حمايت، ساخت چنين اثري

پنجاه سـال بعـد از   ، مدت حمايت اعطاء شده طبق اين كنوانسيون، در موارد مرتبط با آثار گمنام يا تحت نام مستعار) 3(
در مواردي كه نـام مسـتعار پذيرفتـه شـده     ، حال با اين. خواهد بود، طور قانوني در دسترس عموم قرار گرفته اينكه اثر به
) 1(همان مـدت مقـرر شـده در بنـد     ، مدت حمايت، ي هويت وي باقي نگذارد هيچ گونه شكي درباره، يدآورندهتوسط پد
مـدت  ، هويت خود را طي مدت مذكور در فوق افشاء نمايد، ي اثري گمنام يا تحت نام مستعار اگر پديدآورنده. خواهد بود

ورهاي اتحاديه ملزم نخواهند بود از آثار گمنام يا تحـت  كش. خواهد بود) 1(همان مدت مقرر در بند ، حمايت قابل اعمال
  . حمايت كنند، ها پنجاه سال است كه فوت نموده ي آن نام مستعاري كه معقول است فرض شود پديدآورنده

، عنوان آثار هنري تحت حمايـت قـرار دارنـد    تعيين زمان حمايت از آثار عكاسي و آثار هنري كاربردي تا حدي كه به) 4(
اين مدت حداقل تا پايان يـك  ، گذاري خواهند كرد؛ در هر حال ي است كه كشورهاي اتحاديه در مورد آن قانونموضوع
  . ي بيست و پنج ساله از زمان ساخت چنين اثري خواهد بود دوره

و ) پديدآورنده(از زمان مرگ ) 4(و ) 3(، )2(هاي مقرر شده در بندهاي  مدت حمايت متعاقب مرگ پديدآورنده و مدت) 5(
هايي از اول ژانويـه سـال پـس از مـرگ      اما همواره شروع چنين مدت، خواهد بود 2ي مورد اشاره در اين بندها يا از واقعه

  .اي محاسبه خواهد شد يا چنين واقعه) پديدآورنده(
                                                            

هاي پيگيري قانوني حقوق پديدآورنـده از طريـق طـرح     شيوه، ابزارهاي جبرانيمنظور از ، )WIPO(طبق تفسير سازمان جهاني مالكيت فكري : مترجم .1
  .  دعاوي مدني يا كيفري است

  .قرار گرفتن اثر در دسترس عموم يا تاريخ ساخت اثر است، ي مورد اشاره در بندهاي مذكور منظور از واقعه: مترجم  2
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  . اعطاء نمايندهاي مقرر در بندهاي پيشين  توانند مدت زمان بيشتري را نسبت به مدت كشورهاي اتحاديه مي) 6(
الاجراي داخلي خـود   و طبق قوانين لازم، آن گروه از كشورهاي اتحاديه كه به سند رم اين كنوانسيون متعهد هستند) 7(

هـاي مقـرر در بنـدهاي پيشـين اعطـاء       تري را در مقايسه با مـدت  هاي حمايتي كوتاه مدت، در زمان امضاي سند حاضر
  . هايي را حفظ كنند چنين مدت، صويب و يا الحاق به سند حاضرحق خواهند داشت در زمان ت، اند كرده

بـه جـز در   ، شود؛ با اين حـال  حمايت مطالبه مي، مدت حمايت بايد تابع قوانين كشوري باشد كه در آن، در هر مورد) 8(
بيشـتر  ، اثـر  مدت حمايت از مدت معين شده در كشور مبداء، اند مواردي كه قوانين آن كشور به نحو ديگري مقرر نموده

  . نخواهد بود
  مكرر 7ماده 

هـاي   مشـروط بـه اينكـه مـدت    ، اعمال خواهـد شـد  ، مفاد ماده پيشين در مورد اثري نيز كه پديدآورندگان مشترك دارد
  .ي در قيد حيات محاسبه شود از زمان مرگ آخرين پديدآورنده، محاسبه شده از مرگ پديدآورنده

  8ماده 
از ، در طي مدت حمايت از حقوق آنان نسبت به آثار اصلي، ري مورد حمايت اين كنوانسيونپديدآورندگان آثار ادبي و هن

  . ي آثار خود برخوردار خواهند بود حق انحصاري ترجمه و اجازه ترجمه
  9ماده 

، خودتوليد آثار -پديدآورندگان آثار ادبي و هنري مورد حمايت اين كنوانسيون از حق انحصاري اعطاي اجازه براي باز) 1(
  .برخوردار خواهند بود، به هر نحو و در هر قالبي

برداري معمول  توليدي با بهره-مشروط به اينكه چنين باز، توليد چنين آثاري در موارد معين و خاص-اعطاي جواز باز) 2(
كشورهاي اتحاديه موضوعي است كه ، به منافع قانوني پديدآورنده لطمه نزند، از اثر در تضاد نباشد و به نحو غير معقولي

  .گذاري خواهند كرد در مورد آن قانون
  .توليد تلقي خواهد شد-عنوان باز هر گونه ضبط صوتي يا تصويري به، در راستاي اهداف اين كنوانسيون) 3(

  10ماده 
 مشروط بـه اينكـه نقـل قـول    ، مجاز خواهد بود، نقل قول از اثري كه به شكل قانوني در دسترس عموم قرار گرفته) 1(

از جملـه نقـل   ، بيشـتر نباشـد  ، نمايد اي منصفانه باشد و ميزان آن از آنچه كه هدف نقل قول را توجيه مي مطابق با رويه
  .ي مطبوعات اي در قالب خلاصه ها و مجلات دوره قول از مقالات روزنامه

ضبط صـوتي  ، پخش راديويي، برداري از آثار هنري و ادبي از طريق شرح آثار مذكور در كتب و مجلات ي بهره اجازه) 2(
بـرداري بـا    و مشروط بـه اينكـه چنـين بهـره    ، تا حدي كه به دليل هدف آموزشي توجيه شود، يا تصويري براي آموزش

هاي ويـژه موجـود و يـا     نامه گذاري در كشورهاي اتحاديه و يا موضوع توافق موضوع قانون، ي منصفانه منطبق باشد رويه
  .قرار خواهد گرفت، ها منعقد خواهد شد هايي كه ميان آن نامه توافق

در صورتي كه در اثـر  ، نام پديدآورنده اثر، به منبع اثر، زماني كه از آثار مطابق با بندهاي پيشين اين ماده استفاده شود) 3
  .اشاره خواهد شد، مذكور آمده باشد

  مكرر 10ماده 
و ، سياسي يا مـذهبي ، اي پيرامون موضوعات اقتصادي دورهها يا مجلات  ي بازتكثير مقالات منتشره در روزنامه اجازه) 1(

پخش راديويي يـا پخـش عمـومي    ، توسط مطبوعات، ي راديويي كه واجد همين ويژگي هستند بازتكثير آثار پخش شده
اي بـه صـراحت محـدود     پخش راديويي يا چنين مخـابره ، در مواردي كه بازتكثير، آوري مخابره مبتني بر سيم توسط فن

هميشـه منبـع اثـر بايـد بـه      ، حال با اين. گذاري در كشورهاي عضو اتحاديه قرار خواهد گرفت موضوع قانون، باشدنشده 
طبق قانون كشوري كـه حمايـت از اثـر در آن مطالبـه شـده      ، صراحت مشخص گردد؛ پيامدهاي قانوني نقض اين تعهد

  .معين خواهد شد، است
پخش راديـويي يـا   ، فيلمبرداري، ي عكاسي رخدادهاي جاري به وسيلهبا هدف گزارش ، تعيين شرايطي كه طبق آن) 2(

توان آثار هنري يا ادبي ديده يا شنيده شده در خـلال چنـين    مي، آوري مخابره مبتني بر سيم پخش عمومي از طريق فن
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موضـوع  ، دبـازتكثير نمـود و در دسـترس عمـوم قـرار دا     ، رساني توجيه شود رخدادهايي را تا حدي كه بنابر هدف اطلاع
  .گذاري در كشورهاي عضو اتحاديه قرار خواهند گرفت قانون
  11ماده 

منـد   موسيقيايي و نمايشي از حق انحصاري اعطاي اجازه در موارد زيـر بهـره  -نمايشي، پديدآورندگان آثار موسيقيايي) 1(
  :خواهند بود

  فرآيندي؛  از جمله چنين نمايش عمومي به هر طريق يا، ها نمايش عمومي آثار آن) يك(
  .ها به عموم ي نمايش آثار آن هر گونه مخابره) دو(
از ، ها نسبت به آثار اصـلي  آن  ي كامل برقراري حقوق نمايشي يا نمايشي در طي دوره-پديدآورندگان آثار موسيقيايي) 2(

  .مند خواهند بود هاي آن آثار بهره حقوق مشابهي نسبت به ترجمه
  مكرر 11ماده 

  :مند خواهند بود آثار هنري و ادبي از حق انحصاري اعطاي اجازه در موارد زير بهره پديدآورندگان) 1(
اصـوات يـا   ، سـيم علائـم   ي آن به عموم از طريق هر گونه ابزارهاي انتشار بي ها يا مخابره پخش راديويي آثار آن) يك(

  تصاوير؛
زماني كـه  ، طريق بازپخش پخش راديويي اثر آوري مخابره مبتني بر سيم يا از هر گونه پخش عمومي از طريق فن) دو(

  اين مخابره توسط سازماني به غير از سازمان اوليه صورت گرفته باشد؛
پخـش اثـر را انتقـال    ، اصوات يا تصاوير، نشر عمومي از طريق بلندگو يا هر گونه ابزار مشابهي كه از طريق علائم) سه(

  .دهند مي
گـذاري در كشـورهاي    موضـوع قـانون  ، در بند پيشين اعمال خواهند شـد  حقوق مذكور، تعيين شروطي كه طبق آن) 2(

اعمـال  ، انـد  هـا مقـرر شـده    اتحاديه قرار خواهند گرفت؛ اما اين شروط بايد فقط در كشورهايي كه چنين شـروطي در آن 
الزحمـه   حـق يا حق او جهت تحصـيل  ، شروط مذكور نبايد تحت هيچ گونه شرايطي به حقوق اخلاقي پديدآورنده. گردند

  . لطمه وارد نمايند، صلاح معين خواهد شد توسط مرجع ذي، نامه منصفانه كه در موارد فقدان توافق
دلالت ضـمني بـر جـواز    ، اين ماده اعطاء شده است) 1(اي كه طبق بند  اجازه، در صورت فقدان هر گونه شرط مغاير) 3(

تعيين مقررات ضبط روزانه توسـط  ، حال با اين. اهد داشتضبط پخش اثر از طريق ابزارهاي ضبط اصوات يا تصاوير نخو
، هـاي راديـويي خـود آن سـازمان     سازمان پخش راديويي با استفاده از امكانات خود آن سازمان و استفاده بـراي پخـش  

حفظ اين صداهاي ضبط شده در آرشيوهاي رسمي به دليـل  . گذاري كشورهاي اتحاديه قرار خواهد گرفت موضوع قانون
  .  مستند و استثنايي آنان طبق چنين قانوني مجاز خواهد بود ماهيت
  سوم 11ماده 

  :مند خواهند بود پديدآورندگان آثار ادبي از حق انحصاري اعطاي اجازه در موارد زير بهره) 1(
  از جمله چنين بازخواني عمومي به هر وسيله يا فرآيندي؛، ها بازخواني عمومي آثار آن) يك(
  .ها عمومي بازخواني آثار آن هر گونه پخش) دو(
از حقوق مشابهي نسبت بـه  ، ها نسبت به آثار اصلي آن  ي كامل برقراري حقوق در طي دوره، پديدآورندگان آثار ادبي) 2(

  .مند خواهند بود  هاي آن آثار بهره ترجمه
  12ماده 

ظـيم يـا تعـديلات ديگـر در آثـار خـود       تن، جهت اقتباس  پديدآورندگان آثار هنري يا ادبي از حق انحصاري اعطاي اجازه
  .مند خواهند بود بهره

  13ماده 
ي اثـري   هايي را بر حق انحصاري اعطاء شده به پديدآورنـده  توانند شروط و محدوديت ي كشورهاي اتحاديه مي كليه) 1(

ثـر  ي كلمـات ا  ي ضـبط صـوتي آن اثـر و حـق انحصـاري اعطـاء شـده بـه پديدآورنـده          موسيقيايي جهت اعطاي اجازه
تحميـل نماينـد؛ اگـر چنـين     ، ي ضبط آن كلمات را توأم بـا اثـر موسـيقيايي اعطـاء كـرده      كه از قبل اجازه، موسيقيايي
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ها يا شروط فقط در كشورهايي اعمال خواهـد   ي اين محدوديت همه، در اين صورت، محدوديت يا شروطي تحميل شود
به حقوق اين پديدآورنـدگان جهـت تحصـيل    ، ر شرايطيو تحت ه، اند ها و شروط را تحميل كرده شد كه آن محدوديت

  .لطمه وارد نخواهند ساخت، صلاح معين خواهد شد توسط مرجع ذي، نامه ي منصفانه كه در فقدان توافق الزحمه حق
اين كنوانسيون كـه دوم   13ماده ) 3(طبق بند ، ضبط آثار موسيقيايي كه در يكي از كشورهاي اتحاديه صورت گرفته) 2(

ي اثر  ي پديدآورنده بدون اجازه، تواند در آن كشور مي، در بروكسل امضاء شده است 1948ژوئن  26در رم و  1928ژوئن 
  .بازتكثير شود، گردد تا دو سال بعد از آنكه آن كشور طبق اين سند متعهد مي، موسيقايي

ي طرفين ذيربط بـه قلمـرو كشـوري     اجازهاند و بدون  اين ماده صورت گرفته) 2(و ) 1(هايي كه طبق بندهاي  ضبط) 3(
مشمول توقيف قرار خواهنـد  ، شود هاي غيرقانوني برخورد مي عنوان ضبط هاي مذكور به با ضبط، اند كه در آنجا وارد شده

  . گرفت
  14ماده 

  :مند خواهند بود پديدآورندگان آثار هنري يا ادبي از حق انحصاري اعطاي اجازه در موارد زير بهره) 1(
  اند؛ نحو اقتباس يا بازتكثير شده و توزيع آثاري كه بدين، اقتباس يا بازتكثير سينمايي اين آثار) يك(
آوري مخابره مبتنـي بـر سـيم     از طريق فن، اند نحو اقتباس يا بازتكثير شده نمايش عمومي و مخابره آثاري كه بدين) دو(

  .براي عموم
بـدون لطمـه زدن بـه    ، يا ادبي گرفته شده به هر قالـب هنـري ديگـر    اقتباس از توليدي سينمايي كه از اثري هنري) 2(

  .ي پديدآورندگان آثار اصلي باقي خواهد ماند موضوع اجازه، ي توليد سينمايي  ي پديدآورنده اجازه
  .در اين خصوص اعمال نخواهد شد 13ماده ) 1(مفاد بند ) 3(

  مكرر 14ماده 
اثـر سـينمايي   ، گونه اثري كه ممكن است اقتباس يا بازتكثير شـده باشـد  رايت نسبت به هر  بدون لطمه به حق كپي) 1(
عنـوان   رايـت اثـر سـينمايي از حقـوق مشـابهي بـه       مالـك كپـي  . عنوان اثري اصلي مورد حمايت قرار خواهـد گرفـت   به

  . از جمله حقوق مورد اشاره در ماده پيشين، مند خواهد بود ي اثر اصلي بهره پديدآورنده
 )2(  
گذاري  موضوع قانون، گيرد رايت نسبت به اثري سينمايي در كشوري كه حمايت مورد مطالبه قرار مي كيت كپيمال) الف(

  . قرار خواهد گرفت
ي صاحبان  در زمره، كننده در ساخت اثر پديدآورندگان مشاركت، در كشورهايي از اتحاديه كه طبق قانون، حال با اين) ب(

چنين پديدآورندگاني در صورتي كه متعهد به انجام چنين مشاركتي شـده  ، گيرند مي رايت نسبت به اثر سينمايي قرار كپي
پخش عمـومي از  ، نمايش عمومي، توزيع، توانند نسبت به بازتكثير نمي، در فقدان هر گونه شرط خلاف يا استثناء، باشند

يـا نسـبت بـه زيرنويسـي يـا      ، پخش راديويي يا هر گونه پخش اثر بـراي عمـوم  ، آوري مخابره مبتني بر سيم طريق فن
  . ي متون اعتراض كنند دوبله

اي مكتـوب يـا سـندي     نامـه  بايست توافـق  مي، الذكر فوق) ب(جهت اعمال بند ، اينكه قالب تعهد مورد اشاره در بالا) ج(
ي اثـر   دهگذاري در كشوري قرار خواهد گرفت كه مقر يا اقامتگاه معمول سازن موضوع قانون، مكتوب با اثري مشابه باشد
اي مكتوب يا سندي مكتوب بـا   نامه بايست در قالب توافق اينكه تعهد مذكور مي، حال با اين. سينمايي در آنجا واقع است

. قرار خواهد گرفـت ، حمايت مطالبه شده است، گذاري در كشور عضو اتحاديه كه در آن موضوع قانون، اثري مشابه باشد
مراتب را به دبيركل اطلاع ، اي كتبي از طريق اعلاميه، بيني شده است رطي پيشچنين ش، ها كشورهايي كه در قانون آن

  .ي كشورهاي ديگر عضو اتحاديه رسانيده خواهد شد اين اعلاميه فوراً توسط وي به اطلاع كليه، خواهند داد
  .   ر مرتبط استالذك اي است كه با تعهد سابق هر گونه شرط محدود كننده، ”شرط خلاف يا استثناء“منظور از ) د(
الـذكر در مـورد    فـوق ) ب)(2(مقـررات بنـد   ، به نحـو ديگـري مقـرر نمـوده باشـد     ، به جز در مواردي كه قانون ملي) 3(

و يـا در مـورد   ، انـد  ها و آثار موسيقيايي كه براي ساخت اثري سـينمايي سـاخته شـده    ديالوگ، ها پديدآورندگان فيلمنامه
ها حاوي قواعدي بـراي   آن دسته از كشورهاي اتحاديه كه قوانين آن، حال با اين. كارگردان اصلي اثر اعمال نخواهد شد
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مراتـب را اطـلاع   ، اي مكتـوب بـه دبيركـل    از طريـق اعلاميـه  ، فوق در مورد چنين كارگرداني نيست) ب)(2(اعمال بند 
  .انيده خواهد شدي كشورهاي ديگر عضو اتحاديه رس اين اعلاميه فوراً توسط وي به اطلاع كليه، خواهند داد

  سوم  14ماده 
در رابطـه بـا آثـار هنـري     ، انـد  مجاز شده، اشخاص و مؤسساتي كه طبق قانون ملي، يا پس از مرگ وي، پديدآورنده) 1(

از حق لاينفكي نسبت به منفعت حاصل از فـروش اثـر متعاقـب    ، هاي خطي اصلي نويسندگان و مصنفان اصلي يا نسخه
  .مند خواهند بود پديدآورنده بهرهاولين انتقال اثر توسط 

توان در يكي از كشورهاي اتحاديه مطالبه نمود كـه قـانون    حمايت مقرر شده طبق بند پيشين را فقط در صورتي مي) 2(
و اين حمايت بايـد تـا حـدي باشـد كـه توسـط       ، چنين حمايتي را مجاز دانسته، كشوري كه پديدآورنده به آن تعلق دارد

  . مجاز شمرده شده باشد، آن مطالبه شدهكشوري كه حمايت در 
  . موضوعاتي هستند كه طبق قانون ملي معين خواهند شد، آوري و مبالغ مربوطه روش جمع) 3(

  15ماده 
ي اثري هنري يا ادبي مورد حمايـت ايـن    به منظور آنكه پديدآورنده، در صورت فقدان دليل مثبتي دال بر خلاف امر) 1(

مستحق طرح دعوي در موارد نقض حقوق خـود در كشـورهاي   ، و در نتيجه، يتي تلقي شودتحت چنين حما، كنوانسيون
، حتـي در صـورتي كـه نـام او    ، مفاد اين بند. ي معمول كفايت خواهد كرد قيد نام وي بر روي اثر به شيوه، اتحاديه گردد
اعمـال  ، به هويت وي باقي نگـذارد ترديدي نسبت ، در موردي كه نام مستعار اتخاذ شده توسط پديدآورنده، مستعار باشد
  .خواهد شد

ي  شخص حقيقي يا حقوقي كه نام وي بر اثري سينمايي بـه شـيوه  ، در صورت فقدان دليل مثبتي دال بر خلاف امر) 2(
  .ي اثر مذكور فرض خواهد شد سازنده، شود معمول درج مي

ناشري كه نـام وي بـر اثـر قيـد     ، فوق) 1(مذكور در بند به جز آثار ، نام يا تحت نام مستعار در موارد مرتبط با آثار بي) 3(
او ، ي پديدآورنده فرض خواهد شد و در اين سمت عنوان نماينده به، در صورت فقدان دليل مثبتي دال بر خلاف امر، شده

د را هويت خـو ، اعمال مقررات اين بند در مواردي كه پديدآورنده. مستحق حمايت و اعمال حقوق پديدآورنده خواهد بود
  .متوقف خواهد شد، فاش كند و ادعاي خود نسبت به ايجاد اثر را اثبات نمايد

)4(  
امـا دليلـي دال بـر اينكـه او     ، در موردي كه هويت پديدآورنـده نـامعلوم باشـد   ، در موارد مرتبط با آثار منتشر نشده) الف(

صلاحي كه پديدآورنده را نمايندگي كرده و  ذيتعيين مرجع ، وجود داشته باشد، شهروند يكي از كشورهاي اتحاديه است
گذاري در آن كشور خواهـد   موضوع قانون، مستحق حمايت نموده و حقوق وي را در كشورهاي اتحاديه اجرا خواهد كرد

  .بود
اي مكتوب  از طريق اعلاميه، شوند دار مي تعيين چنين مرجعي را عهده، كشورهاي اتحاديه كه طبق شروط اين ماده) ب(

ي كشـورهاي ديگـر اتحاديـه خواهـد      دبيركل فوراً اين اعلاميه را به اطلاع كليه. دبيركل مراتب را اطلاع خواهند دادبه 
  .رسانيد
  16ماده 

مشـمول  ، از حمايت قـانوني برخـوردار اسـت   ، ها هاي غيرقانوني اثر در هر كشور اتحاديه كه اثر مورد نظر در آن كپي) 1(
  .توقيف قرار خواهند گرفت

اثر مورد حمايت ، آيند كه در آن اي نيز كه از كشوري مي هاي تكثيرشده در مورد نسخه، همچنين، مقررات بند پيشين) 2(
  .اعمال خواهند شد، و يا حمايت از آن متوقف شده، نيست

  .مطابق با قانون هر كشور انجام خواهد گرفت، توقيف) 3(
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  17ماده 
، كنتـرل ، هاي كشورهاي عضو اتحاديه جهت صـدور جـوار    توانند بر حق دولت نمي، به هيچ نحو، مقررات اين كنوانسيون

، صـلاح  مرجـع ذي ، ارائه يا نمايش هر اثر يا توليدي از طريق قانون يا مقرراتي كـه در رابطـه بـا آن   ، يا ممنوعيت انتشار
  .تاثير بگذارند، اعمال آن حق را ضروري تشخيص دهد

  18ماده 
هنوز به دليل انقضاي مدت ، در كشور مبداء، الاجراء شدن آن ي آثاري كه در زمان لازم رد كليهاين كنوانسيون در مو) 1(

  . اعمال خواهد شد، اند در قلمرو عمومي قرار نگرفته، حمايت
اثري در قلمرو عمومي كشوري قـرار گرفتـه   ، اگر به دليل انقضاي مدت حمايتي كه سابقاً اعطاء شده، در هر صورت) 2(

  . اثر مذكور مجدداً مورد حمايت قرار نخواهد گرفت، حمايت مطالبه شده است، ر آنباشد كه د
هاي خاصي خواهد بود كه در حال حاضر وجود داشته و يـا    ي شروط مندرج در كنوانسيون اعمال اين اصل تابع كليه) 3(

، حدي كه بـه آنـان مـرتبط اسـت    كشورهاي ذيربط تا ، در فقدان چنين مقرراتي. در آينده بين طرفين منعقد خواهند شد
  .شرايط اعمال اين اصل را معين خواهند نمود

 7حمايت از طريق اعمال مـاده  ، در مورد الحاقات جديد به اتحاديه و در مواردي كه در آن، همچنين، مقررات پيشين) 4(
  .    اعمال خواهند شد، يا با انصراف از حق شرط بسط يافته است

   19ماده 
انسيون مانع از طرح ادعا نسبت به منفعت ناشي از حمايت بيشتري نخواهند شد كه ممكن است قـانون  مقررات اين كنو

  .يكي از كشورهاي اتحاديه اعطاء نموده باشد
  20ماده 
هـايي بـه    نامـه  هاي ويژه ميان خود را تا حـدي كـه چنـين توافـق     نامه حق ورود به توافق، هاي كشورهاي اتحاديه دولت

تري در مقايسه با حقوق اعطايي توسط كنوانسيون اعطاء نمايد يا حاوي مقـررات مغـاير بـا     وق مبسوطحق، پديدآورندگان
قابـل  ، هاي موجود كه با اين شروط مطابقت دارنـد  نامه مقررات توافق. دارند براي خود محفوظ مي، اين كنوانسيون نباشد

  .اعمال باقي خواهند ماند
  21ماده 

  .اند كشورهاي در حال توسعه در ضميمه درج شدهمقررات خاص مرتبط با ) 1(
  .دهد بخش لاينفكي از اين سند را تشكيل مي، ضميمه، )ب)(1( 28تابع شروط مندرج در بند ) 2(

  22ماده 
)1(  
  . خواهد داشت، اند متعهد شده 26تا  22مجمعي متشكل از آن دسته از كشورهاي اتحاديه كه طبق مواد ، اتحاديه) الف(
مشـاوران و نماينـدگان جـايگزين    ، گي دولت هر كشور را يك نماينده بر عهده خواهد داشت كه كارشناسـان نمايند) ب(

  .توانند به او مساعدت نمايند مي
  . تأمين خواهد شد، مخارج هر هيئت نمايندگي توسط دولتي كه آن را منصوب نموده است) ج(
)2(  
  :مجمع وظايف ذيل را انجام خواهد داد) الف(
  سازي اين كنوانسيون؛ ي اتحاديه و پياده ي مسائل مرتبط با حفظ و توسعه پرداختن به كليه) يك(
كـه از  (المللي مالكيـت فكـري    بين  هاي بازنگري به دفتر سازي براي كنفرانس هايي در خصوص آماده ي توصيه ارائه) دو(

كـه از ايـن   (أسيس سازمان جهاني مالكيت فكري ؛ و در كنوانسيون ت)شود ناميده مي” المللي دفتر بين“عنوان  اين پس به
با توجـه مقتضـي بـه نظـرات آن دسـته از كشـورهاي       ، به آن اشاره شده است) شود خوانده مي” سازمان“عنوان  پس به

  اند؛     متعهد نشده 26تا  22اتحاديه كه طبق مواد 
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ي دسـتورات لازم در   ي كليـه  و ارائـه ، اتحاديه هاي دبيركل سازمان در ارتباط با ها و فعاليت بررسي و تأييد گزارش) سه(
  رابطه با موضوعات تحت صلاحيت اتحاديه؛

  ي اجرايي مجمع؛ انتخاب اعضاي كميته) چهار(
  اي؛ ي دستورات به چنين كميته و ارائه، هاي كميته اجرايي آن ها و فعاليت بررسي و تأييد گزارش) پنج(
  هاي نهايي آن؛ و تأييد حساب، ي اتحاديه تعيين برنامه و تصويب بودجه دوسالانه) شش(
  تصويب مقررات مالي اتحاديه؛) هفت(
  دهد؛ هايي كه براي فعاليت اتحاديه ضروري تشخيص مي هاي كارشناسي و كارگروه تشكيل كميته) هشت(
عنوان  لتي كه بهدو-المللي غير هاي بين الدولي و سازمان هاي بين تعيين كشورهايي كه عضو اتحاديه نبوده و سازمان) نه(

  ناظر در جلسات مجمع پذيرفته خواهند شد؛
  ؛26تا  22تصويب اصلاحات مواد ) ده( 
  اند؛ ريزي شده اتخاذ هر گونه اقدام مقتضي ديگري كه جهت پيشبرد اهداف اتحاديه طرح) يازده(
  شوند؛ مقتضي شمرده مي، اجراي وظايفي ديگري كه طبق اين كنوانسيون) دوازده(
  .منوط به پذيرش آن، اعمال چنين حقوقي كه طبق كنوانسيون موسس سازمان به مجمع اعطاء شده) سيزده(
مجمـع بعـد از   ، هاي تحت مديريت سـازمان هسـتند   مورد توجه ديگر اتحاديه، در رابطه با موضوعاتي كه همچنين) ب(

  .تصميمات خود را اتخاذ خواهد نمود، ي هماهنگي سازمان ي كميته استماع توصيه
)3(  
  .يك رأي خواهند داشت، هر يك از كشورهاي مجمع) الف(
  .حد نصاب لازم براي رسميت جلسات را تشكيل خواهند داد، نصف كشورهاي عضو مجمع) ب(
امـا برابـر يـا    ، كمتر از نصف، تعداد كشورهاي واجد نماينده، اي در صورتي كه در هر جلسه، )ب(عليرغم مقررات بند ) ج(

اما به استثناي تصميمات مرتبط بـا  ، گيري نمايد تواند تصميم مجمع مي، رهاي عضو مجمع باشدسوم كشو-بيشتر از يك
، المللي دفتر بين. ي چنين تصميماتي فقط در صورتي اعتبار خواهند داشت كه شرايط ذيل محقق گردد كليه، آئين كار آن

مكاتبه خواهد نمود و از آنان دعـوت  ، اند تهدر مورد تصميمات مذكور با كشورهاي عضو مجمع كه در جلسه نماينده نداش
اگـر  . اعلام نماينـد ، ي مذكور رأي يا امتناع خود را در طي مدت سه ماه از تاريخ مكاتبه، خواهد كرد تا به صورت مكتوب

براي  به تعداد كشورهايي باشد كه، اند تعداد كشورهايي كه رأي يا امتناع خود را اعلام نموده، بعد از انقضاي مدت مذكور
اكثريـت لازم كسـب   ، چنين تصميماتي مشروط به اينكه همزمان، ي مجمع كم بوده حصول به حد نصاب در خود جلسه

  .اعتبار خواهند يافت، شده باشد
  .سوم آراء اخذ شده خواهد بود-اتخاذ تصميمات در مجمع مستلزم كسب دو، )2( 26تابع مقررات ماده ) د(
  .محسوب نخواهد شد عنوان رأي امتناع از رأي به) ه(
  . رأي دهد، تواند فقط از جانب يك كشور نمايندگي نموده و به نام آن كشور هر نماينده مي) و(
  .عنوان ناظر در جلسات مجمع پذيرفته خواهند شد به، كشورهاي اتحاديه كه عضو مجمع نيستند) ز(
)4 (  
در خـلال همـان مـدت و در    ، ر غير شرايط استثناييبار در هر دو سال تقويمي بنابر دعوت دبيركل و د مجمع يك) الف(

  .جلسه عادي تشكيل خواهد داد، عنوان مجمع عمومي سازمان همان مكان به
چهـارم از كشـورهاي عضـو    -ي اجرايي و يا بر اساس تقاضـاي يـك   با تقاضاي كميته، مجمع بنا به دعوت دبيركل) ب(

  . العاده تشكيل خواهد داد جلسه فوق، مجمع
  . مجمع مقررات مرتبط با آيين كار خود را تصويب خواهد نمود) 5(
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  23ماده 
  .مجمع، يك كميته اجرايي خواهد داشت )1(
)2 (  
. شـوند  ي اجرايي شامل كشورهايي خواهد بود كه توسط مجمع از ميان كشورهاي عضو مجمع انتخاب مـي  كميته) الف(

در كميته اجرايي ، )ب) (7( 25تابع شروط مندرج در ماده ، قرار داردمقر سازمان ، كشوري كه در قلمرو آن، علاوه بر اين
  .كرسي دارد، به دليل جايگاه خود

مشـاوران و  ، كه كارشناسان، ي اجرايي را يك نماينده بر عهده خواهد داشت نمايندگي دولت هر كشور عضو كميته) ب(
  . توانند به او مساعدت نمايند نمايندگان جايگزين مي

  .ي دولتي خواهد بود كه آن هيئت را منصوب نموده است هر هيئت نمايندگي بر عهده مخارج) ج(
در  دايـر كـردن   . چهارم تعداد كشورهاي عضو مجمع خواهد بود-ي اجرايي معادل يك تعداد كشورهاي عضو كميته) 3(

  .  دمابقي بعد از تقسيم بر چهار ناديده گرفته خواهند ش، هايي كه بايد پر شوند تعداد كرسي
هـاي   نامـه  مجمع به توزيع جغرافيايي عادلانه و نياز كشورهاي متعاهد به توافـق ، ي اجرايي در انتخاب اعضاي كميته) 4(

، ي اجرايي منعقد شده باشـد  ي كميته بين كشورهاي تشكيل دهنده، خاص كه ممكن است در چارچوب رابطه با اتحاديه
  . توجه مقتضي خواهد كرد

ي مجمع كه آن عضو را انتخاب نموده تا پايان جلسه  ي آن جلسه ي اجرايي از خاتمه اعضاي كميتههر يك از ) الف) (5(
  .خدمت خواهند كرد، عادي بعدي مجمع

اند نبايـد بيشـتر از    اما تعداد اعضايي كه مجدداً انتخاب شده، توانند مجدداً انتخاب شوند ي اجرايي مي اعضاي كميته) ب(
  .ور باشدي مذك سوم اعضاي كميته-دو
  . ي اجرايي را مقرر خواهد كرد جزئيات مقررات حاكم بر انتخاب اعضاء و امكان انتخاب مجدد اعضاي كميته، مجمع) ج(
  :ي اجرايي موارد ذيل را انجام خواهد داد كميته) الف) (6(
  نويس دستوركار مجمع؛ ي پيش تهيه) يك(
ي اتحاديه كـه توسـط دبيركـل تهيـه      سالانه-برنامه و بودجه دونويس  تقديم پيشنهادات به مجمع در رابطه با پيش) دو(

  شده است؛
  ].حذف شده است) [سه(
هـا بـه    ي حسـاب  هـاي مميـزي سـالانه    و گـزارش ، همراه با نظرات مقتضي، اي دبيركل هاي دوره تقديم گزارش) چهار(

  مجمع؛
ط دبيركل طبق تصميمات مجمع و با توجه به ي اتحاديه توس ي تدابير لازم جهت تضمين اجراي برنامه اتخاذ كليه) پنج(

  ي عادي؛ ي بين دو جلسه شرايط ايجاد شده در فاصله
  .اجراي ديگر وظايفي كه طبق اين كنوانسيون به كميته اجرايي محول شده است) شش(
توجه ديگر  در رابطه با مسائلي كه همچنين مورد، ي هماهنگي سازمان ي اجرايي بعد از استماع توصيه كميته كميته) ب(

 .گيري خواهد كرد تصميم، هاي تحت مديريت سازمان نيز هستند اتحاديه
)7(  
، و ترجيحاً طي همان دوره و در همان مكان، بنابر دعوت دبيركل، ي عادي بار در جلسه ي اجرايي سالي يك كميته) الف(
  .ي هماهنگي سازمان تشكيل جلسه خواهد داد عنوان كميته به
چهـارم  -يا بر اساس ابتكار عمل وي و يا بنابر تقاضاي رياست كميته و يا يك، اجرايي بنابه دعوت دبيركلي  كميته) ب(

  . العاده تشكيل خواهد داد اعضاي آن جلسه فوق
)8(  
  .يك رأي خواهند داشت، ي اجرايي  هر يك از كشورهاي عضو كميته) الف(
  .ميت جلسات را تشكيل خواهند دادحد نصاب لازم براي رس، ي اجرايي نصف اعضاي كميته) ب(
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  . تصميمات با اكثريت نسبي آراء اخذ شده گرفته خواهند شد) ج(
 .عنوان رأي محسوب نخواهد شد امتناع از رأي به) د(
  .رأي دهد، تواند فقط از جانب يك كشور نمايندگي نموده و به نام آن كشور هر نماينده مي) ه(
  .عنوان ناظر در جلسات آن پذيرفته خواهند شد به، ي اجرايي نيستند كميتهكشورهاي اتحاديه كه عضو ) 9(
  .ي اجرايي قوانين آئين كار خود را تصويب خواهد كرد كميته) 10(

  24ماده 
)1(  
الملل كه مكمل دفتر اتحاديه بوده و به دفتـر اتحاديـه كـه طبـق      وظايف اجرايي مرتبط با اتحاديه توسط دفتر بين) الف(

  .اجرا خواهند شد، المللي حمايت از مالكيت صنعتي تأسيس شده؛ پيوسته است بين كنوانسيون
  . هاي مختلف اتحاديه خواهد بود ي ارگان دبيرخانه، الملل دفتر بين، به ويژه) ب(
  .رياست اتحاديه خواهد بود و اتحاديه را نمايندگي خواهد كرد، دبيركل سازمان)  ج(
هـر يـك از كشـورهاي    . رايت را گردآوري و منتشر خواهد سـاخت  تبط با حمايت از كپياطلاعات مر، الملل دفتر بين) 2(

الملل اطـلاع خواهنـد    رايت را به دفتر بين ي قوانين و متون رسمي جديد مرتبط با حمايت از كپي عضو اتحاديه فوراً كليه
  .داد

  . اي را به صورت ماهانه منتشر خواهد ساخت نشريه، الملل دفتر بين) 3(
اطلاعاتي در مورد مسائل مرتبط با حمايـت از  ، ها به آن، بنا بر تقاضاي هر يك از كشورهاي اتحاديه، الملل دفتر بين) 4(

  .رايت ارائه خواهد داد كپي
  . رايت مطالعاتي را انجام خواهد داد و خدماتي را ارائه خواهد نمود با هدف تسهيل حمايت از كپي، الملل دفتر بين) 5(
، ي جلسـات مجمـع   در كليـه ، بدون حـق رأي ، شوند و هر يك از كاركنان اداري كه توسط وي منصوب ميدبيركل ) 6(

يا كارمند اداري كه توسـط او  ، دبيركل. شركت خواهند كرد، ها هاي كارشناسان يا كارگروه ي اجرايي و ديگر كميته كميته
  . وددبير چنين نهادهايي خواهد ب، ي سمت خود به واسطه، منصوب شده است

)7(  
هـاي   مقدمات برگـزاري كنفـرانس  ، ي اجرايي هاي مجمع و در همكاري با كميته طبق دستورالعمل، الملل دفتر بين) الف(

  .را فراهم خواهد كرد 26تا  22به غير از مواد ، بازنگري مقررات كنوانسيون
ي مقـدمات برگـزاري    المللي در رابطـه بـا تهيـه    بيندولتي -الدولي و غير هاي بين تواند با سازمان الملل مي دفتر بين) ب(

  .هاي بازنگري مشاوره نمايد كنفرانس
هايي شركت خواهند  در مذاكرات چنين كنفرانس، بدون حق رأي، شوند دبيركل و افرادي كه توسط وي منصوب مي) ج(

  .كرد
  . دانجام خواهد دا، وظايف ديگري را كه به آن محول شده است، الملل دفتر بين) 8(

  25ماده 
)1(  
  . بودجه خواهد داشت، اتحاديه) الف(
سهم مساعدت مالي آن به بودجـه  ، عايدي و مخارج متناسب با اتحاديه: بودجه اتحاديه شامل اين موارد خواهد بود) ب(

سـازمان فـراهم شـده      مبلغي كه براي بودجـه كنفـرانس  ، و در مواردي كه قابل اعمال است، ها مخارج مشترك اتحاديه
  .است

ي ديگر تحت مديريت سازمان  مخارجي كه منحصراً قابل انتساب به اتحاديه نبوده؛ اما مرتبط به يك يا چند اتحاديه) ج(
سهم اتحاديه در چنين مخارج مشتركي به نسبت منفعـت  . ها محسوب خواهد شد عنوان مخارج مشترك اتحاديه به، است

  . ها خواهد بود اتحاديه از آن
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هاي تحت مـديريت سـازمان    هاي ديگر اتحاديه حاديه با توجه كامل به الزامات ناشي از همگاني با بودجهي ات بودجه) 2(
  . معين خواهد شد

  :ي اتحاديه از منابع ذيل تأمين خواهد شد بودجه) 3(
  مساعدت مالي كشورها به اتحاديه؛) يك(
  شود؛ الملل در رابطه با اتحاديه انجام مي ر بينهاي معين شده براي خدماتي كه توسط دفت ها و هزينه الزحمه حق) دو(
  الملل در رابطه با اتحاديه؛ الامتيازهاي انتشارات دفتر بين فروش يا حق) سه(
  هاي مالي؛ اموال هبه شده و كمك، هدايا) چهار(
  .و ديگر عوايد متفرقه، هاي مالي بهره، ها الاجاره مال) پنج(
)4(  
هر يك از كشورهاي اتحاديه به يـك  ، مساعدت مالي كشورهاي اتحاديه به بودجه اتحاديهبه منظور تعيين ميزان ) الف(

، انـد  طبقه تعلق خواهند داشت و مساعدت مالي سالانه خود را بر اساس تعداد واحدهايي كه به ترتيب ذيـل معـين شـده   
  :پرداخت خواهند كرد

 

 25 طبقه اول
 20 طبقه دوم
 15 طبقه سوم

 10 طبقه چهارم
 5 طبقه پنجم
 3 طبقه ششم
 1 طبقه هفتم

  
هر كشور همزمان با توديع سند تصويب و يا الحاق خـود  ، چنين امري اجرا شده است، به جز در مواردي كه از پيش) ب(

ي خـود را   توانـد طبقـه   هر كشوري مـي . مشخص خواهد كرد، اي را كه تمايل دارد به آن تعلق يابد طبقه، به كنوانسيون
آن كشور بايد ايـن امـر را بـه مجمـع در يكـي از      ، تري را انتخاب كند ي پايين طبقه، در صورتي كه كشوري. دهدتغيير 

  . اعتبار اجرايي خواهند يافت، چنين تغييراتي با شروع سال تقويمي بعد از جلسه مذكور. جلسات عادي آن اعلام كند
يكساني از كل مبلغي خواهد بود كه توسط همـه كشـورها   مبلغي به نسبت ، ي هر كشور سهم مساعدت مالي سالانه) ج(

ي  گردد و تعداد واحدهاي آن بـه نسـبت كـل واحـدهاي پرداختـي توسـط همـه        ي اتحاديه پرداخت مي به بودجه سالانه
  .كننده در مساعدت مالي است كشورهاي مشاركت

  . هاي مالي اول ژانويه هر سال خواهد بود موعد پرداخت مساعدت) د(
در صورتي كه مبلـغ ديركردهـاي   ، هاي مالي آن به اتحاديه به تأخير افتاده باشد ري كه پرداخت سهم مساعدتكشو) ه(

، موعد پرداخت آن رسـيده باشـد  ، طور كامل به، هاي مالي باشد كه از دو سال قبل معادل يا بيش از مبلغ مساعده، مذكور
هـاي   هر يـك از ارگـان  ، حال با اين. ، ق رأي نخواهد داشتح، هاي اتحاديه كه عضويت آن را دارد در هيچ يك از ارگان

در صورتي و تا زماني كه قـانع شـده باشـد    ، تواند به چنين كشوري اجازه دهد تا حق رأي خود را اعمال كند اتحاديه مي
  . تأخير در پرداخت ناشي از شرايط استثنائي و غيرقابل احتراز بوده است

ي سال  به همان ميزان بودجه، طبق مقررات مالي، وع دوره مالي جديد تصويب نشوددر صورتي كه بودجه قبل از شر) و(
  . قبل خواهد بود

، شود الملل در رابط با اتحاديه انجام مي هاي مقرر شده براي خدماتي كه توسط دفتر بين ها و هزينه الزحمه مقدار حق)  5(
  .زارش داده خواهد شدي اجرايي گ توسط دبيركل معين خواهد شد و به مجمع و كميته
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)6 (  
هايي كه توسط هر يـك از كشـورهاي    ي پرداخت گردشي خواهد داشت كه با كليه-ي در صندوق سرمايه، اتحاديه) الف(

مجمـع در مـورد افـزايش آن    ، در صورتي كه موجودي صندوق ناكافي باشـد . تشكيل خواهد شد، گيرد اتحاديه انجام مي
  .گيري خواهد كرد  تصميم

ي هر كشور به صندوق مذكور يا مبلغ پرداختي هر كشور براي مشـاركت در افـزايش موجـودي     غ پرداخت اوليهمبل) ب(
صـندوق تأسـيس شـده و يـا در مـورد      ، صندوق به نسبت سهم مساعدت مالي آن كشور در سالي خواهد بود كـه در آن 

  . گيري شده است تصميم، افزايش موجودي آن
ي همـاهنگي   ي كميتـه  جمع و بر اساس پيشنهاد دبيركل و بعـد از اسـتماع توصـيه   سهم و شرايط پرداخت توسط م) ج(

  . سازمان معين خواهد شد
)7(  
مقـرر خواهـد شـد هـر گـاه      ، مقـر دارد ، سازمان، هاي مقر كه با كشوري منعقد شده كه در قلمرو آن نامه در توافق) الف(

ميزان چنـين  . ي مالي اعطاء خواهد نمود مساعده، مقركشور محل ، ناكافي باشد، گردش-ي در موجودي صندوق سرمايه
هـاي   نامـه  موضوع توافـق ، در هر مورد، اي اعطا خواهد شد چنين مساعده، هاي مالي و شرايطي كه بر اساس آن مساعده

آن ، هـايي باشـد   تا زماني كه كشور مذكور متعهد به اعطاي چنين مساعده. جداگانه ميان آن كشور و سازمان خواهد بود
  .   ي اجرايي كرسي خواهد داشت ي سمت خود در كميته كشور به واسطه

هـاي   هر كدام حق خواهند داشت تعهد بـه اعطـاي مسـاعده   ، اشاره شده و سازمان) الف(كشوري كه به آن در بند ) ب(
اثر اجرايي ، گرفته استاخطار صورت ، سه سال بعد از پايان سالي كه در آن، الغاء. مالي را با اخطاري مكتوب الغاء نمايند

  . خواهد يافت
به نحـوي كـه در مقـررات    ، ها توسط يك يا چند كشور اتحاديه يا توسط حسابرسان خارج از اتحاديه مميزي حساب) 8(

  . نامه توسط مجمع منصوب خواهند شد ها طبق توافق آن. انجام خواهد شد، مالي معين شده
   26ماده 

ي  كميتـه ، تواند به ابتكار هر يك از كشورهاي عضو مجمـع  مي، و اين ماده 25، 24، 23، 22پيشنهادات اصلاح مواد ) 1(
توسط دبيركل ، ها توسط مجمع حداقل شش ماه قبل از بررسي آن، چنين پيشنهاداتي. اجرايي يا توسط دبيركل ارائه شود

  . به كشورهاي عضو مجمع اطلاع داده خواهد شد
چهـارم آراء  -تصويب اين اصلاحات بـه سـه  . توسط مجمع تصويب خواهند شد) 1( اصلاحات مواد مورد اشاره در بند) 2(

پـنجم آراء  -مستلزم كسب چهـار ، و بند حاضر، 22مقرر شده كه هر گونه اصلاحات در ماده ، اخذ شده نياز خواهد داشت
  .اخذ شده خواهد بود

هاي كتبي پذيرش اصـلاحات   از دريافت اعلاميهيك ماه بعد ، )1(هر گونه اصلاحات در مورد مواد مورد اشاره در بند ) 3(
، كه طبـق فرآينـدهاي قـانوني مـرتبط    ، چهارم كشورهاي عضو مجمع در زمان تصويب اصلاحات-توسط دبيركل از سه
هر گونه اصلاحات در خصوص مواد مـذكور كـه بـدين نحـو پذيرفتـه      . الاجراء خواهند شد لازم، شوند ترتيب اثر داده مي

يا كشـورهايي را كـه در تـاريخ    ، الاجراء شدن اصلاحات عضو مجمع هستند هايي را كه در زمان لازمهمه كشور، اند شده
مشروط به اينكه هر گونه اصلاحاتي كه تعهدات مالي كشورهاي ، ملزم خواهد كرد، عضو مجمع خواهند شد، متعاقب آن

  .اند پذيرش چنين اصلاحاتي را اعلام نمودهفقط براي كشورهاي الزامي خواهد بود كه ، دهد اتحاديه را افزايش مي
   27ماده 

براي بازنگري ارائه خواهـد  ، ريزي شده جهت ارتقاء سيستم اتحاديه اين كنوانسيون با توجه به معرفي اصلاحات طرح) 1(
  .                شد

نـدگان كشـورهاي مـذكور    هايي به صورت متوالي در كشورهاي اتحاديه ميـان نماي  كنفرانس، براي تأمين اين هدف) 2(
  . برگزار خواهد شد
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از جملـه  ، هر گونـه بـازنگري ايـن سـند    ، شود اعمال مي 26تا  22كه در مورد اصلاحات مواد  26تابع مقررات ماده ) 3(
  . به اتفاق آراء اخذ شده نياز دارد، ضميمه آن

  28ماده 
)1 (  
تواند آن را تصـويب نمايـد و در صـورتي كـه آن را      مي ،هر يك از كشورهاي اتحاديه كه اين سند را امضاء نموده) الف(

  .اسناد تصويب و يا الحاق نزد دبيركل توديع خواهند شد. تواند به آن ملحق شود مي، امضاء نكرده است
توانند در سند تصويب يا الحاق خود اعلام نمايند كه تصويب يا الحاق آنان شـامل   هر يك از كشورهاي اتحاديه مي) ب(

اعلاميه صـادر  ، ضميمه 6ي  ماده 1سابقاً طبق بند ، مشروط به اينكه چنين كشوري، و ضميمه نخواهد شد 21 تا 1مواد 
تواند در سند مذكور فقط اعلام نمايد كه تصويب يا الحاق كشور مزبـور شـامل    آن كشور مي، در اين صورت، نموده باشد

  . نخواهد شد 20تا  1مواد 
ي شـمول تصـويب يـا الحـاق خـود       مقررات مورد اشاره را از حيطه، )ب(ه طبق بند هر يك از كشورهاي اتحاديه ك) ج(

چنين . اند توانند بعداً اعلام نمايند كه اثر تصويب يا الحاق خود را به اين مقررات نيز تعميم داده مي، مستثني نموده باشند
  . اي نزد دبيركل توديع خواهد شد اعلاميه

)2(  
  :الاجراء خواهند شد لازم، سه ماه بعد از اينكه هر دو شرط ذيل تحقق يافتند، و ضميمه 21تا  1مواد ) الف(
تصويب نموده و يـا بـه   ، )ب)(1(اي طبق مندرجات بند  اين سند را بدون صدور اعلاميه، حداقل پنج كشور اتحاديه) يك(

  . آن ملحق شوند
ي آمريكا به كنوانسـيون جهـاني    و ايالات متحده، شماليي بريتانياي كبير و ايرلند  پادشاهي متحده، اسپانيا، فرانسه) دو(

  .اند ملزم شده، پاريس، 1971جولاي  24ي اصلاحي  نسخه، رايت كپي
در مورد آن دسته از كشورهاي اتحاديه اعمال خواهـد  ، به آن اشاره شده است) الف(الاجراء شدن كه در زيربند  لازم) ب(

ي منطبق با مفـاد بنـد    اسناد تصويب يا الحاق خود را كه حاوي اعلاميه، شدن الاجراء شد كه حداقل سه ماه قبل از لازم
  .توديع نموده باشند، نباشد) ب)(1(
ي منطبـق   نبوده و اين سند را بدون صدور اعلاميـه ) ب(در رابطه با هر كشور اتحاديه كه تحت پوشش مفاد زيربند ) ج(

سه ماه بعد از تاريخ اعـلام توديـع اسـناد    ، و ضميمه 21تا  1مواد  ،تصويب كرده يا به آن ملحق شده باشد) ب)(1(با بند 
مشـخص شـده   ، به جز آنكه تاريخ متأخري در سند توديع شده، الاجراء خواهند شد لازم، تصويب يا الحاق توسط دبيركل

  . اء خواهد شدالاجر لازم، در تاريخ مشخص شده، و ضميمه در مورد آن كشور 21تا  1مواد ، در مورد اخيرالذكر. باشد
  .ضميمه تاثير نخواهند داشت 6بر اعمال ماده ) ج(تا ) الف(مقررات زيربندهاي ) د(
تصويب كرده و يا به ، )ب)(1(ي مذكور در بند  در رابطه با هر كشور اتحاديه كه اين سند را با يا بدون صدور اعلاميه) 3(

دبيركل توديع اسناد تصويب يـا الحـاق را اعـلام    ، ه در آنسه ماه بعد از تاريخي ك، 38تا  22مواد ، آن ملحق شده است
، در مـورد اخيرالـذكر  . مشخص شده باشد، به جز آنكه تاريخ متأخري در سند توديع شده، الاجراء خواهند شد لازم، نموده
  .الاجراء خواهد شد در مورد آن كشور در تاريخ مشخص شده لازم 38تا  22مواد 
  29ماده 

متعاهد اين كنوانسيون و عضـو  ، توانند به اين سند ملحق شوند و بدين وسيله خارج از اتحاديه مي ي كشورهاي كليه) 1(
  .اسناد الحاق نزد دبيركل توديع خواهند شد. اتحاديه گردند

)2(  
سـند  سه ماه بعـد از تـاريخ اعـلام توديـع     ، اين كنوانسيون در رابطه با هر كشور خارج از اتحاديه، )ب(تابع زيربند ) الف(

مشـخص شـده   ، به جز آنكه تاريخ متأخري در سند توديع شـده ، الاجراء خواهد شد لازم، الحاق آن كشور توسط دبيركل
  . الاجراء خواهد شد لازم، در تاريخ مشخص شده، اين سند در رابطه با آن كشور، در مورد اخيرالذكر. باشد
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و ضـميمه طبـق مـاده     21تا  1الاجراء شدن مواد  م بر لازممقد، )الف(الاجراء شدن طبق زيربند  در صورتي كه لازم) ب(
سند بروكسل ايـن   20تا  1به مواد ، و ضميمه 21تا  1به جاي مواد ، كشور مذكور در خلال اين مدت، باشد) الف)(2( 28

  . كنوانسيون متعهد خواهد بود
  مكرر 29ماده 

در ، سند استكهلم ايـن كنوانسـيون نيسـت    38تا  22تصويب يا الحاق به اين سند توسط هر كشوري كه متعهد به مواد 
توأم ، به مثابه تصويب و يا الحاق به سند استكهلم، كنوانسيون مؤسس سازمان) 2(14جهت تأمين هدف انحصاري ماده 

  . آن سند خواهد بود) يك)(ب)(1( 28با محدوديت مطروحه در ماده 
  30ماده 

بـه صـورت   ، تصويب يا الحاق، و ضميمه، )2( 33ماده ، )ب)(1( 28ماده ، دهاين ما) 2(تابع استثنائات مجاز طبق بند ) 1(
  . ي امتيازات اين كنوانسيون خواهد بود ي مقررات و قبول كليه متضمن پذيرش كليه، خودكار

 )2(  
منفعـت  ، ضـميمه ) 2( 5تابع ماده ، شود هر يك از كشورهاي اتحاديه كه اين سند را تصويب و يا به آن ملحق مي) الف(

در زمـان توديـع سـند    ، شرط صـدور اعلاميـه در ايـن خصـوص     هايي را كه قبلاً بر اساس پيش برخورداري از حق شرط
  . حفظ خواهد كرد، معين نموده است، تصويب يا الحاق

 اعـلام ، ضـميمه ) 2(5توانند در زمان الحاق به اين كنوانسـيون و تـابع مـاده     ي كشورهاي خارج از اتحاديه مي كليه) ب(
در پـاريس   1896اتحاديـه را كـه در    1886كنوانسـيون   5مقررات مـاده  ، نمايند كه قصد دارند حداقل به صورت موقت

پيرامون حق ترجمه جايگزين نمايند؛ بر اساس اين درك روشن از اينكه مقـررات مـذكور    8ي  به جاي ماده، تكميل شد
 1تابع مـاده  . اند ي عمومي كشور مورد نظر انجام شده استفادهشوند كه به زبان مورد  هايي اعمال مي فقط در مورد ترجمه

كشـوري اسـت كـه از    ، ها ي آثاري كه كشور مبداء آن ي كشورها حق دارند در رابطه با حق ترجمه كليه، ضميمه) ب)(6(
   .حمايتي معادل حمايتي را اعمال كنند كه كشور اخيرالذكر اعطاء نموده است، شرطي استفاده نموده چنين حق

  .اي خطاب به دبيركل انصراف نمايند هايي از طريق اطلاعيه شرط  از چنين حق، توانند هر زمان ي كشورها مي كليه) ج(
  31ماده 

اي مكتوب بعد از توديع سند تصـويب   توانند در سند تصويب يا الحاق خود و يا از طريق اطلاعيه ي كشورها مي كليه) 1(
ها كه در اعلاميـه يـا    هاي آن د كه اين كنوانسيون نسبت به همه يا بخشي از سرزمينكل اطلاع دهن به دبير، و يا الحاق

  .قابل اعمال خواهد بود، ها را برعهده دارد مسئوليت روابط خارجي آن بخش، و كشور مذكور، اند اطلاعيه معين شده
توانند هر زمان به دبيركـل   مي، اند ادهاي را د اي را صادر نموده يا چنين اطلاعيه ي كشورهايي كه چنين اعلاميه كليه) 2(

  .هايي متوقف خواهد شد هايي از چنين سرزمين اطلاع دهند كه اعمال اين كنوانسيون نسبت به همه يا بخش
)3(  
در همان تـاريخ سـند تصـويب و يـا الحـاقي كـه حـاوي چنـين         ، صادر شود) 1(اي كه طبق بند  هر گونه اعلاميه) الف(

سه مـاه بعـد از اطـلاع از آن    ، اي كه طبق آن بند داده شود رايي خواهد يافت و هر گونه اطلاعيهاثر اج، اي است اعلاميه
  .اثر اجرايي خواهد يافت، توسط دبيركل

اثـر اجرايـي خواهـد    ، دوازده ماه بعد از دريافت آن توسـط دبيركـل  ، داده شود) 2(اي كه طبق بند  هر گونه اطلاعيه) ب(
  .يافت

عنوان دلالت ضمني و يـا پـذيرش ضـمني وضـعيت واقعـي يـك سـرزمين توسـط ديگـر           به، جهاين ماده به هيچ و) 4(
ي صادره توسط كشوري ديگـر طبـق بنـد     اين كنوانسيون بر اساس اعلاميه، كشورهاي اتحاديه كه در مورد آن سرزمين

  .   شناخته نخواهد شد، قابل اعمال شده، )1(
  32ماده 

سـپتامبر   9جايگزين كنوانسـيون بـرن   ، شود و تا حدودي كه اعمال مي، اتحاديه در روابط ميان كشورهاي، اين سند) 1(
همچنان در كليت خود يا تـا حـدي   ، اند الاجراء شده اسنادي كه سابقاً لازم. و ديگر اسناد بازنگري شده خواهد شد 1886
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ز كشورهاي اتحاديه كه اين سـند  در رابطه با آن دسته ا، ها نشده است جايگزين آن، ي قبل بر مبناي جمله، كه اين سند
  .قابل اعمال باقي خواهند ماند، اند را تصويب نكرده يا به آن ملحق نشده

آن را در رابطه با هر كشور اتحاديه كه بـه  ، )3(تابع بند ، شوند كشورهاي خارج از اتحاديه كه به اين سند متعاهد مي) 2(
اعمال خواهنـد  ، اند صادر نموده  اعلاميه، )ب)(1( 28طبق ماده ، سنداين سند متعهد نشده يا عليرغم متعهد بودن به اين 

  :كنند كه كشورهاي مذكور تصديق مي، چنين كشورهايي در روابط خود با اين دسته از كشورهاي اتحاديه. كرد
  و ، توانند اعمال كنند مي، ي سند را كه به آن متعهد هستند مقررات جديدترين نسخه) يك(
  .اتخاذ نمايند، بيني شده حق دارند حمايتي مطابق با آن سطحي كه طبق اين سند پيش، ضميمه) 6( 1 تابع ماده ) دو(
تواند مقررات منـدرج در ضـميمه را در    مي، مند شده است بهره، بيني شده در ضميمه هر كشوري كه از امتيازات پيش) 3(

، خود با هر كشور ديگر اتحاديه كه متعهد به اين سـند نشـده   در روابط، ها رابطه با امتياز يا امتيازاتي اعمال كند كه از آن
  .اعمال مقررات مذكور را پذيرفته باشد، مشروط به اينكه كشور اخيرالذكر، مند شده است بهره

  33ماده 
مـذاكره  كه از طريـق  ، هر گونه اختلاف ميان دو يا چند كشور اتحاديه در رابطه با تفسير يا اجراي اين كنوانسيون را) 1(

المللـي دادگسـتري مطـرح     در ديوان بين، ي ديوان توانند طبق اساسنامه هر يك از كشورهاي ذيربط مي، حل نشده باشد
كشوري كه اخـتلاف  . فصل اختلاف توافق كنند و ي ديگري براي حل به جز آنكه كشورهاي ذيربط پيرامون شيوه، نمايند

موضوع را بـه اطـلاع ديگـر كشـورهاي     ، الملل اطلاع خواهد داد؛ دفتر بين الملل به دفتر بين، كند را نزد ديوان مطرح مي
  .اتحاديه خواهد رساند

اعـلام نمايـد كـه خـود را بـه      ، تواند در زمان امضاي اين سند يا هنگام توديع سند تصويب يا الحاق هر كشوري مي) 2(
مقررات بند ، كشوري با هر كشور ديگر اتحاديه در مورد هر گونه اختلاف بين چنين. داند مقيد نمي) 1(مقررات پاراگراف 

  . اعمال نخواهد شد) 1(
اي خطـاب بـه    از طريق اطلاعيه، تواند هر زمان مي، اعلاميه صادر نموده است، )2(هر كشوري كه طبق مقررات بند ) 3(

  .ي مذكور انصراف دهد از اعلاميه، دبيركل
  34ماده 

تواننـد سـندهاي    هيچ يك از كشورها نمـي ، و ضميمه 21تا  1الاجراء شدن مواد  لازمبه محض ، مكرر 29تابع ماده ) 1(
  .پيشين اين كنوانسيون را تصويب كرده يا به آن ملحق شوند

پروتكـل مـرتبط بـا     5تواند طبق مفـاد مـاده    هيچ كشوري نمي، و ضميمه 21تا  1الاجراء شدن مواد  به محض لازم) 2(
  .اعلاميه صادر نمايد، ست سند استكهلم استكشورهاي درحال توسعه كه پيو

  35ماده 
  .معتبر باقي خواهد ماند، اين كنوانسيون بدون هيچ گونه محدوديت زماني) 1(
، همچنـين ، چنين الغايي. اين سند را ملغي اعلام نمايد، اي خطاب به دبيركل تواند با صدور اطلاعيه هر كشوري مي)  2(

كنوانسـيون بـه   ، كننده سند تـأثير خواهـد داشـت    نيز خواهد شد و فقط بر كشور ملغيي اسناد پيشين  موجب الغاي كليه
  .اعتبار كامل و با اثر اجرايي نسبت به ديگر كشورهاي اتحاديه باقي خواهد ماند

  .اثر اجرايي خواهد يافت، اطلاعيه مذكور را دريافت نموده، يك سال بعد از روزي كه دبيركل، الغاي سند) 3(
اعمال ، قبل از انقضاء پنج سال از تاريخ عضويت آن كشور در اتحاديه، بيني شده است الغاء كه در اين ماده پيشحق ) 4(

  .نخواهد شد
  36ماده 

اقدامات ضروري جهت تضـمين  ، كنند طبق قانون اساسي خود ي كشورهاي متعاهد به اين كنوانسيون تعهد مي كليه) 1(
  .نمايندسازي اين كنوانسيون را اتخاذ  پياده

طبق حقوق داخلي خود در موقعيتي خواهد بود ، شود هر زمان كه كشوري به اين كنوانسيون متعهد گردد تصديق مي) 2(
  . كه به مقررات اين كنوانسيون اثر اجرايي دهد
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  37ماده 
)1(  
نـزد دبيركـل   ، )2( هاي انگليسي و فرانسه امضاء خواهد شـد و تـابع بنـد    اي واحد به زبان اين سند در قالب نسخه) الف(

  .توديع خواهد شد
پرتغـالي و  ، ايتاليـايي ، آلمـاني ، هـاي عربـي   به زبان، هاي ذينفع بعد از مشورت با دولت، متون رسمي توسط دبيركل) ب(

  .تصديق خواهند شد، تواند معين نمايد هاي ديگري كه مجمع مي و زبان، اسپانيايي
  .متن فرانسوي اولويت خواهد داشت، تون مختلفدر موارد بروز اختلافاتي پيرامون تفسير م) ج(
نـزد  ، )الـف ) (1(ي مورد اشاره در بند  نسخه، تا آن تاريخ. براي امضاء مفتوح خواهد ماند 1972ژانويه  31اين سند تا ) 2(

  .جمهوري فرانسه توديع خواهد شد
و ، ي كشـورهاي اتحاديـه   هاي كليه دولتي اين سند را تأييد خواهد نمود و به  دو نسخه از متن امضاء شده، دبيركل) 3(

  .هاي كشورهاي ديگر ارسال خواهد كرد به دولت، بر اساس تقاضا
  .اين سند را نزد دبيرخانه سازمان ملل متحد ثبت خواهد كرد، دبيركل) 4(
ي  اعلاميـه توديع اسناد تصـويب يـا الحـاق و هـر گونـه      ، امضاءها، ي كشورهاي اتحاديه هاي كليه دبيركل به دولت) 5(

الاجراء شـدن   لازم، )2( 33و ، )ب(و ) الف) (2( 30، )ج) (1( 28هاي صادر شده طبق مواد  مندرج در اين اسناد يا اعلاميه
 31، )ج) (2( 30هاي صادره طبـق مـواد    و اطلاعيه، هاي صادره در مورد الغاي سند اطلاعيه، هر يك از مقررات اين سند

  .ضميمه را اطلاع خواهد داد، و همچنين، )1( 38و ) 3( 33و ) 2(و ) 1(
   38ماده 

سـند اسـتكهلم متعهـد     26تـا   22و به مواد   كشورهاي اتحاديه كه اين سند را تصويب ننموده يا به آن ملحق نشده) 1(
 بيني شده طبق مواد مـذكور را بـه   حقوق پيش، در صورتي كه تمايل داشته باشند، 1975آوريل  26توانند تا  مي، اند نشده

، هر كشوري كه تمايل داشـته باشـد چنـين حقـوقي را اعمـال كنـد      . اعمال كنند، اند نحوي كه گويي به آن متعهد شده
اثر اجرايي خواهـد  ، به دبيركل تقديم خواهد كرد؛ اين اطلاعيه از تاريخ دريافت آن، ي اين امر اي مكتوب درباره اطلاعيه
  . مع محسوب خواهند شداعضاي مج، چنين كشورهايي تا تاريخ مذكور. داشت

عنـوان دفتـر    بـه ، همچنـين ، المللي سـازمان  دفتر بين، اند عضو سازمان نشده، ي كشورهاي اتحاديه تا زماني كه كليه) 2(
  .عنوان رئيس دفتر مزبور نيز فعاليت خواهد داشت اتحاديه و دبيركل به

و اموال دفتـر اتحاديـه بـه    ، تعهدات، حقوق، ي كشورهاي اتحاديه به عضويت سازمان درآمدند به محض اينكه كليه) 3(
  .       المللي سازمان انتقال خواهد يافت دفتر بين

 


